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1.

3arajabHa ingopmauis

Ha3Ba qucuuniinu

AKazeMiuHe IMUCHEMO aHTIIIHCHEKO MOBOKO

Craryc AUCHHUILIIHA

HopmaTtusHa

PiBenb Bu10i OcBiTH, hopMa
HABYAHHSA

Tperiii, nenna popma

OcBIiTHbO-HAYKOBA NpPOrpamMa

YrpaBiiHHS TPOEKTAMHU

CrneniajpHicTh

073 MenemKMeHT

Pik HaBuYaHHS, ceMeCcTp

1-i1 pik (1,2cemectpn), 2-i1 pik (3,4 cemecTpmn)

MoBa BUKJIaJaHHA

Awdrimiiceka

Bukaanau Borun Tetstna MuxaitniBHa, 1oktop dinocodii (PhD),
TIOLICHT, TOIEHT Kadeapu YKpaiHO3HABCTBA Ta
MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKAITii

E-mail tenyaosades@gmail.com

Cropinka kypcy B BY http://virt.ldubgd.edu.ua/course/view.php?id=3057

Koncyabramii 3riIHO 3 PO3KJIaIOM KOHCYNIbTAIlil KadeIpu iHO3EMHUX

MOB Ta TIEPEKJIa03HABCTBA. TaK0X MOXKJIMBI OH-JIAalH
KoHcynbTalli uepe3 MS Teams, Skype, WhatsApp a6o
no1i0H1 pecypcu. [l moroKeHHsI yacy OH-TaitH
KOHCYJIbTAIi} CITiJl MHCAaTH Ha €JIEKTPOHHY HOILITY
BUKJIaa4ya ad0 J3BOHUTH.

2. AHoTauis 10 Kypcy

OcBiTHS Tporpama MmATrOTOBKH MOKTOpa (inmocodii 31 cremiambHocTi 073 MeHemKkMeHT
nependadae OBOJIOMIHHS 3700yBauaMyd HU3KM (DaxOBUX KOMIIETEHIIH B 00JacTi akageMiuHOTO
MMChbMa aHMIINChKOI0 MOBOIO. OCHOBHI 3HaHHs, IO iX TMOBHHHI HaOyTH 3700yBadi OCBITH,
crocytotbest Takux po3ainiB: The English language functioning role and features in the scientific
communication Types of scientific journals. Annotation. Article as an independent scientific work.
Quantitative processing of information and research results. Types of information sources and
illustrative material. Biographical data of the researcher.

Ilepenik monepeaHix Ta CyNMyTHIX i HACTYNIHUX OCBiTHiX KOMIIOHEHTIB

ITonepenHi ocBiTHI KOMIOHEHTH CynyTHi i HacTynHi oCBiTHi KOMIIOHEHTH

- OK 1.1.2 Etrika Ta akajiemiqHa J00pO4ecHICTh B OCBITI
1 Hay1Il

OK1.1.4 Indopmariiifti cucTeMu Ta TEXHOJOTIT

T ITPUMKH HAyKOBHX JIOCITI/DKEHB

OK1.2.4 HaykoBo-Tiearoriyna rnpakTuka




3. MeTta i 3aBa1aHHs KypCy

3.1. MeTor0 BUKIAIaHHA HABYAJIbHOI IUCLHUIUIIHA «AKaIeMIYHE NHUCHMO aHIIIHCHEKOO

MOBOIO» € ()OPMYBaHHS aHTJIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOT KOMIETEHLIT SIK CyKyITHOCTI 3HaHb, YMIHb 1
HaBHYOK, 1110 320€3MeUy0Th €EKTUBHY MHUCEMHY KOMYHIKAIIO aHTJIHCHKOI MOBOI y HayKOBO-
JOCHITHIHN MisSTBHOCTI JOKTOPIB (hisocodii.

3.2. 3aBaanuqa:

BUBYECHHS OCOOJIMBOCTEH (DYHKIIIOHYBAaHHS AaHINIIHCHKOI MOBH y HAayKOBiM NUCEMHIN
KOMYHIKaIlii,

3aCBOEHHS CHENU(IKH aHTJIOMOBHOTO aKaJeMIYHOTO TMHChbMa Yepe3 O3HAWOMIICHHS 13
CyYaCHUMH OPHUTTHATHPHUMHU HAyKOBUMH TEKCTaMH Pi3HUX JKaHPIB,

BUSIBJICHHS IXHIX CTPYKTYPHHUX, 3MICTOBUX, MOBHO-CTWJIICTUYHUX 1 pPUTOPUYHHX PHC;
YIOCKOHAJICHHSI YMiHb 1 HABHUOK MPOJYKYBaTH SIKICHI TEKCTH (PaxoBOTO CHPSIMyBaHHS
AHTJIIHCHEKOI0 MOBOIO;

OBOJIO/IIHHS KYJBTYPOIO aKaJeMiYHOIO NHCbMa 3 ypaxyBaHHSIM KaHOHIB Cy4acCHOTO
AHTJIOMOBHOTO aKaJIEMI4HOTO JAUCKYPCY.

3.3. KomnereHTHOCTI:

3K03. 31aTHICT NMpaIfOBaTH B MI)KHAPOTHOMV KOHTEKCTI.

CKO02. 3naTHicTh YCHO 1 TMCBMOBO IPE3EHTYBATH Ta 0OTOBOPIOBATH PE3yJIbTATH HAYKOBUX
JOCITIJKEHb Ta/a00 1HHOBAIIMHUX pO3pOOOK YKPAaiHCHKOIO Ta aHTIIIMCHKOIO MOBaMH,
OIpallbOBYBATH HAYKOBY JIITEPATypy 3 YIPABIIHHSA Ta aMiHICTPYBaHHs Ta €(PEeKTUBHO
BHKOPHCTOBYBATH HOBY 1H()OPMAITIO 3 PI3HUX JHKEPE.

CKO03. 3naTHicTh 311 CHIOBATH HAyKOBO-TIEJAroriyHy ASUIBHICTD Y cepi MEHEKMEHTY B
3aKJ1a1ax BUIIOi OCBITH.

3.4. IIporpamui pe3yJIbTaTH HABYAHHS

PHO2. BinbHo mpe3eHTyBaTu Ta 00roBoproBaty 3 GaxiBLUsAMU 1 He(haxiBISIMU Pe3yIbTaTH
JOCITIKEHb, HAYKOBI Ta MPUKJIATHI MPOOJIEMH MEHEKMEHTY JEP’KaBHOIO Ta aHTIHCHKOIO
MOBaMH, KBani(hikoBaHO BiT0OOpaXkaTH pe3yibTaTH JOCIIKEHb Y HAYKOBUX MyOIiKaisax y
MPOBITHIX MDKHAPOAHUX HAYKOBHUX BUIAHHSIX.

4. ®opmar i o0cHAr Kypcey

dopmar Kypcey HaBuanbHuii MaTepian JUCHUIUIIHY CTPYKTYPOBAHUH 1 CKIIQIA€THCS 3 CEMHU

TeM, fKI € JIOTIYHO 3aBEPIICHUMH, BITHOCHO CAMOCTIMHHMH, ILTICHUMHU
YaCTHMHAMH, 3aCBOEHHS  SKUX  mepeadadae  TPOBEACHHS  JIBOX
KOHTPOJILBHMX pOOIT Ta aHaji3 pe3yJbTaTiB iX BUKOHAHHA. B mporeci
BUBYCHHS Kypcy 37400yBadi BHINOI OCBITM TaKOX IOBHHHI OpaTH
aKTHBHY Y4YacTh B OOrOBOpPEHI ITUCKYCIMHMX IUTaHb, BUPINIYBAaTH
CUTYaTHBHI 3aBIAaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

OO0csAr MMCHUITIHA: 6 xpenutiB / 180 akageMi4yHMX TOIUH, 3 SKHX: MPAKTUYHUX 64 TOAMH,

caMocCTiitHO1 po6oTu 116 roauH.

®opMu HABYAHHS NpaKTUYHI 3aHATTS, KOHCYJbTallli, caMmocTiiHa poboTa (B TOMY 4YHCIHI

BUKOHaHHs 3700yBayaMyd OCBITH I1HAMBIIyaJIbHHX 3aBIaHb Yy 11032
ayJIMTOPHUH Yac 3 MOIAJIBIIIOKO0 X MEPEBIPKOIO HA MPAKTUYHUX 3aHATTSX).



5. TemaTuka ta 3MicT Kypcy

Kinbkicth ronuH (nenna popma)
Ha3Bu 3mMicTOBUX MOIYIIIB 1 TEM - y ToMy wHcTi
=
2
3 p n1ab c.p.
1 2 4 5 6
1-nii cemecTp
Tema 1. Enghsh in the scientific 2 ] i 14
communication.
Tema 2. Publication in English international
S 23 8 - 15
academic journal.
YCbOro rouH 3a ceMecTp 45 16 29
2-mii cemecTp
Tema 3. Annotation as a genre of English 2 ] i 14
academic writing
Tema 4. Scientific article as a genre of
English academic writing. 23 8 - 15
YCbOro rouH 3a ceMecTp 45 16 29
3-iif cemecTp
Tema 5. Visual representation of data in
scientific publications and presentations 22 8 14
Tewma 6. Bibliographic description of sources 23 8 15
YCbOoro roauH 3a ceMecTp 45 16 29
4-nii cemecTp
Tema 7. Academlc contacts and self- 45 16 29
presentation
YcbOro roaMH 3a ceMecTp 45 16 29
Ycboro ronus 180 64 - 116

6. Indopmaniitnuii 00cAr TUCHUIIIHHA

Tema 1. English in the scientific communication.

The English language functioning role and features in the scientific communication.
Academic writing as a component of scientific research. Linguistic and stylistic means of academic
speech. General characteristics of genres of English academic writing: monograph, dissertation,
abstract, scientific article, annotation, thesis, review. The main difference between English and
Ukrainian scientific texts.

Tema 2. Publication in English international academic journal.
Types of scientific journals: periodical, continuous; electronic, printed; sectoral,
interdisciplinary; scientific-theoretical, scientific-practical, scientific-methodical. Leading English-



language philological journals and publications, their general characteristics: purpose, structure,
content, requirements for publications. Requirements of foreign journals indexed in international
databases to the quality of manuscripts and the main reasons for their refusal.

Tema 3. Annotation as a genre of English academic writing.

Definition of annotation. Types of annotations. Annotations to scientific works: to a textbook,
monograph, dissertation, abstract, scientific article. Descriptive and informative, short and detailed
annotations. Keywords. Rules for writing annotations in English, their lexical, grammatical, syntactic,
stylistic and discursive features.

Tema 4. Scientific article as a genre of English academic writing.

Article as an independent scientific work. Modern requirements for the content, structure and
design of a scientific article. Principles of scientific article construction and the specifics of their
implementation in English publications. The main stages of the article preparation for publication.

The structure of a classic scientific article: title, information about the author, annotation and
keywords, introduction, analysis of recent scientific publications on the research topic and theoretical
justification, problem statement, definition of goals, objectives, relevance; formulation of research
questions and hypotheses; method, research results and data analysis, discussion; pedagogical,
scientific and methodological significance; recommendations and prospects for further research,
conclusions, list of references, appendices.

Tema 5. Visual representation of data in scientific publications and presentations

Quantitative processing of information and research results. Tables and graphs as a means of
visualizing research. Types of graphs. Choosing the type of visual presentation depending on the
nature of the information. Rules for tables and graphs. Numbering, names and captions to graphs,
tables.

Organization of a slide show. Structure, content, slide design. Typical mistakes in organizing
a slide show. The optimal ratio of visual and verbal means.

Tema 6. Bibliographic description of sources

Types of information sources and illustrative material. Citation rules and references to sources
used. Different styles of citations, links in the text of the article and a list of sources used. Domestic
standard. Recommended list of international publication styles: APA style, Chicago / Turabian style,
Harvard style, MLA style, Vancouver style.

Types of plagiarism in scientific publications: methods of detection and eradication.

Tema 7. Academic contacts and self-presentation

Brief and detailed biographical data of the researcher. Summary (CV). Applications,
application forms for participation in conferences, seminars, summer schools. Short and detailed
abstracts of reports.

Electronic correspondence with organizers of academic events, reviewers, editors, publishers.
Types of e-mails: request letter, information letter.

New formats of scientific communication. Use of social networks to establish academic
contacts and exchange scientific information.

7. 3aBaaHHA A1 CAMOCTIHHOI0 ONPANIOBAHHA

3 METOI0 3aKpiIUIEHHS OTPUMAaHMX NPAKTUYHUX HABHKIB, 37100yBadi OCBITU BUKOHYIOTbH
IHAVBIAYyadbHI 3aBIaHHS, SKi OTPUMYIOTh B KIHIII TpPAaKTH4YHI 3aHATTS. [IpakThuHi 3aBaaHHS
B1IOOpaKEHI y €IIEKTPOHHOMY OCBITHHOMY cepenoBuilli «BipTyanbHuii yHiBepcuteT». [lepeBipka
MPABWIILHOCTI BUKOHAHHSI IPAKTUYHUX 3aBAaHb MPOBOIUTHCS HAa HACTYITHOMY ITPAKTUIHOMY 3aHSITTI.

Temu NPaKTHYHHUX 3aHATH
Tema 1. English in the scientific communication.
Tewma 2. Publication in English international academic journal.



Tema 3. Annotation as a genre of English academic writing.

Tema 4. Scientific article as a genre of English academic writing.

Tewma 5. Visual representation of data in scientific publications and presentations.
Tema 6. Bibliographic description of sources.

Tema 7. Academic contacts and self-presentation.

8. Metoau HaBYaHHSA

OcHoBHI (hopmu opraHizailii HaBYaHHS: 1HOOPMAIIHHO-UTFOCTPATUBHUHN, METO/] MPOOJIEMHOTO
BUKJIaJy, METOJ BIIpaB, CHOCTEPEXKEHHs I aHami3 MOBHHMX (akTiB, MeToj] Oeciiu, MeToIu
IHTEpaKTUBHOTO HABUYaHHs, OJIOKOBHH METOJ, METOJl TIPOCKTIiB, Case-METOJ]l, BHKOPHCTaHHSI
KOMIT FOTEPHUX TE€XHOJIOTIH.

[lin yac mMpakTHYHHUX 3aHATH BUKOPHCTOBYIOTHCS TEXHIUHI 3aCO0M HaBYaHHS: KOMII IOTEp,
(mporpamu komr 'torepHoro nepexiaxy CAT TOOLs).

9. TexniuHe i mporpamMHe 3a0e3neyeHHs /00JaTHAHHS

JlaGopaTopist CHHXpPOHHOTO Tepekiany, JiHrapoHHUH KabiHeT, KoMIT'loTepu Ha 0asi
nporecopiB Intel Pentium Gold G5400, komnonenTu nporpamuoro 3abesneueHHss MS Office 365
(Teams, PowerPoint, Word, Excel), enexkTponHe ocBiTHe cepenoBuiie “Bipryansauit
yHiBepcuTeT ’(Ha 6a3i matdopmu Moodle), CAT TOOLs Ta Bing.

10. KpuTrepii ouiHroBaHHS

OmiHIOBaHHS pe3yJIbTaTiB HaBUYaHHS 3/100yBauiB BUILOI OCBITH 3/IHCHIOETHCS BIIMOBIIHO 10

«ITomoxxeHHs po oprasizartito OCBITHBOTO MpoIIeCy y Jay BXJ1»
https://Idubgd.edu.ua/sites/default/files/1 _nmz/nakazy/polozhennya pro_organizaciyu osvitnogo proc
esu_2024.pdf Ta «llonoxeHHs PO OpraHi3allilo OCBITHHOT'O MPOILECY y TOKTOPAHTYpi, a1 FOHKTYpi
JIbBiBCBKOTO JIEP>KaBHOTO YHIBEPCUTETY Oe3reKu KUTTEMSUTBHOCTI»
https://Idubgd.edu.ua/sites/default/files/l _nmz/nakazy/polozhennya pro_organizaciyu_osvitnogo proc
esu_u_doktoranturi_adyunkturi_Idu_bzhd.pdf, a Ttakox «IlomoxeHnHss mpo MOPAIOK Ta Kpurepii
OLIIHIOBAHHS pe3yJibTaTiB HaB4YaHHsA 3100yBauiB Bumioi ocsitn y JIJIY BXJ» https:/ubgd-
my.sharepoint.com/:b:/g/personal/nmz_ldubgd edu ua/EXqxoVIQ60OSLIILzVYtr9WoBI1P3[.a2sCGah
SVIYjeV5eA?e=Wr6Uaz.

IToToYHMH KOHTPOJIb
[ToTo4YHMIT KOHTPOJIL MPOBOIUTHUCS Y (POPMi TECTYBAHHS Ta BUKOHAHHS MMPAKTUYHUX 3aBJIAHb.
Or11iHIOBaHHSI PE3YJIbTATIB IIOTOYHOTO KOHTPOJIIO 3IMCHIOETHCS 32 HAIlIOHAITBHOIO (YOTUPHUOATHHOIO)
[IKaJI00. Pe3yabTaTi MOTOYHOTO KOHTPOIIO (ITOTOYHA YCIIIIHICTh) BPaXOBYIOTHCS BUKJIaJaueM pu
BHCTABJICHHI MiJICYMKOBOI OLIIHKH 33 €K3aMEH.
Buna po0ir ®opMaT NpoOBeIeHHS Ta KPUTePil OIHIOBAHHA

KonTtponsHa(MoaynpHa) [KypcoMm mependadueHo BUKOHAHHS Ta 3aXHCT JBOX KOHTPOJIBHHX POOIT.
poboTta Tunogi 3aBgaHHs Ta KpUTEPii OIIHIOBAHHS HABEJIEH] Y €JIEKTPOHHOMY KYypCi
«BipTyanbHOro yHiBepcUTETY». 32 BUKOHAHHS KOHTPOJIBHOT pOOOTH MOKHA
OTpUMATH JI0 5 OajiB

PoGora Ha O11iHIOBaHHS 3/IIMCHIOETHCS 32 HAIlIOHATBHOO (YOTUPHUOATHHOIO) IITKAJIOKO,
PaKTUYHOMY 3aHATTL; [BigmoBigHo 1m0 Jomatky B «IlooKeHHST PO MOPSIOK Ta KPUTEPIi
caMocTiitHa poboTa




OLIIHIOBAHHS PE3yJIbTATIB HaBUaHHsS 3100yBauiB BHUIIOi ocBith y JIJIY
BXK1». 3a pob0oTy Ha MPAaKTUYHUX 3aHATTAX MOKHA oTpuMmaTH 10 20 GaiB.
BuBUeHHs OHIalH "Academic English: Wrighting" a6o "English for research and publication
KypCy purposes" ab6o "English for Science, Technology, Engineering and
Mathematics" wa 1mardopmi  Coursera. BuBueHHs oxHOro 3
BHIIICHABEICHNX KYpPCIB 3aCBiAYEHE BIAMOBIIHUM CEPTU(DIKATOM MOXKE
3apaxOBYBATHCh SIK KOHTPOJIbHA po0OTa 32 IpyTuii ceMecTp Ta BIAMOBIIb HA
MPaKTHYHOMY 3aHSITTI, IO B CyMi ckiianae 10 6ariB.

HincymMmKkoBHil KOHTPOJIb

CemecTpoBHi KOHTPOJIb MPOBOAMUTHCA Y (Gopmi aAudepeHLiioBaHOTO 3aTiKy a0 eK3aMeHy.
JlonmycK 10 CeMECTpOBOTO KOHTPOJIO 3JIHCHIOETbCA 3a YMOBU BHUKOHAHHA 3700yBadeM JBOX
KOHTPOJILHHUX POOIT.

HudepentiiioBannii 3amk: JlOMycK 10 CEeMECTPOBOTO KOHTPOJIO 3MIMCHIOETHCS 33 YMOBH
BUKOHAHHSA 37100yBavyeM JIBOX KOHTPOJIBHUX POOIT Ta ycminrHo (OIiHKa «3» Ta OIble) IpoiieHUMH
[1iICYMKOBHMH TECTaMH B CEPEIOBUII «BipTyalbHHUI YHIBEPCUTETY.

HudepentiiioBannii 3a1ik (MaKcuMaabHO 50 6aJiB) CKIIaTaeThCs 13 IEPENTIKY TEOPETHUHHUX|
MMMTaHb Ta BUKOHAHHS MTPAKTUYHOTO 3aBJaHHS 1O 25 0aiB, SKi OIIHIOIOTHCS:

- 25 GaniB — 3100yBay JaB MOBHY Ta BHYEPIIHY BIJINOBi/Ib Ha TEOPETUYHE NMUTAHHS, BUKOHAB
[PaKTUYHE 3aBJaHHS [IPABUIBHO.

- 20 GayniB — 3100yBau JONMyCKaB HE3HAYHI HETOYHOCTI y TEOPETHYHOMY INHTAHHI, BUKOHAB
[PaKTUYHE 3aBJaHHS 3 HE3HAYHUMU OrpiXaMu.

- 15 — BiANOBIAb HA TEOPETUYHE NMUTAHHS Ta BUKOHAHHSA NPAKTUYHOIO 3aBJaHHs 3JIHCHEHO 3
orpixamu, HETOYHO.

- 10 - BIANOBIAb HAa TEOPETHYHE NMUTAHHS Ta BUKOHAHHS NMPAKTUYHOIO 3aBAAaHHS 3A1HCHEHO 3
OaraTbMa Orpixamu Ta MOMMIIKAMHU.

Exzamen (MakcumaabHO 70 6ajiB) CKIamaeTbcs i3 JABOX KOMIIOHEHTIB: TECTYBAaHHS Y|
€JIEKTPOHHOMY OCBITHhOMY cepenoBuili “BipryanbHuii yHiBepcuter” (Makcumym 30 OaiiB) Ta
[PO3rOopHYTOI BIATOBII Ha IBa TEOPETHUHHUX NMUTAHHA 10 20 OaiB KOKHA, SIK1 OI[IHIOFOTHCS:

- 20 GauniB — 3700yBay AaB MOBHY MTPaBWJIbHY BIAMOBIb HA MUTAHHS.

- 15 6aniB — 3100yBay BIIIOMY ITPaBUIBHO BIIOBIB HA MUTaHHS, aje OyJIM NEBHI HETOUHOCTI.
- 10 — 3100yBau HEMOBHICTIO BIJIMOBIB HA IMOCTABJICHE TTUTAHHSI.

- 5 -3100yBau 1aB HEMOBHY BiAMOBI b, JOMYCKAB TTOMUJIKH.

[TincymkoBa cemecTpoBa OIliIHKa OOYHCITIOETBCS SIK cyMa OajiB TOTOYHOTO Ta
iICYMKOBOTO KOHTpOJI0 3a 100-6ambHOI0 MIKAIO0 1 HepEeBOAATHCS B HAIlIOHAIBHY (YOTHPUOAIIbHY)
mkany (“BigMiHHO”, “mobpe”, “3amoBUTbHO”, “HE3aJOBUIBHO”, NI 3aNIKiB — ‘‘3apaxoBaHO”, “HE
3apaxoBaHo”).

[TimcyMKOB1 OIIIHKM BHCTaBJISIFOTECS Ta BHOCSTBHCS N0 €K3aMEHAIIHHOI Bi1JIOMOCTI,
3aJIIKOBOi KHIKKHU (IIO3UTUBHI pe3yJIbTaTH) 3700yBaya B HarlioHabHiH, 100-0a1bHiii mKami Ta mkami
€KTC BiaAMOBIAHO 10 CIIBBITHOIICHD, MOJJAHUX Y HACTYIHIN TaOIHIII.

HIkaJa ouiHIOBaHHSA pe3yJbTATIB HABYAHHS 3/100yBa4iB BUILOI OCBITH

Cma OriHKa 3a HAI[lOHATHFHOIO TITKAJIO0
OauiB 3a O .
BCI BHJIU WHKA ] g ek3aMeHny, nudepeHiiiioBaHoro JUTA 341Ky
HABYAILHOI ECTS 3aJ1iKy, KypcOBOT'O ITPOEKTY (poboTH),
JISITBHOCTI NPaKTUKU
91 — 100 A BiIMIHHO
81-90 B 3apaxoBaHO
7180 | C zo0pe




61-70 D )
51-60 E 3aJ0BIILHO
36-50 FX
0-35 F HE3aI0BLILHO HE 3apaxoBaHO

11. IToiTnka Kypcy

BukoHaHHA HaBYaJbHMX 3aBOaHb 1 poOoTa B Kypci Mae BiamoBimatu Bumoram «Komekc

aKaJeMiqHO1 00pOYECHOCTI Ta KOPIOpaTUBHOI KyJIbTYpH JIY BXK»
https://Idubgd.edu.ua/sites/default/files/I nmz/nakazy/kodeks akademichnoyi dobrochesnosti_ta_kor
po.pdf

Axaodemiuni ouikyeanHs 6i0 3000ysauié — CBOEYACHE BUKOHAHHS 3aB/IaHb, IMEpea0aYeHHUX
cm1adycoM AMCHUILTIHU; 000B’SI3KOBE Bi/IBIyBaHHS 1 BUKOHAHHS MPAKTUYHUX 3aHITH Ta 3aBIAaHb
CaMOCTIIHOT pOOOTH.

THonimuxa wo0o mepminie BUKOHAHHS 3A80aHb MA NIKEIOAYii akadeMiuHoi 3a60pe08anocmi:
TEpMiHM BUKOHAHHSI 3aBJaHb BKa3YIOThCS y €JIEKTPOHHOMY Kypci «BipTyalbHOTO YHIBEPCUTETYY.
PobGotwH, siki 3Mar0ThCS 13 MOPYIICHHSIM TEPMiHIB 0€3 MOBAaXHUX MPHUYHH, OIIHIOIOTHCS HA HUKIY
OLIIHKY. BiampairoBanHs akaieMigHOi 3a00proBaHOCTI 3 JUCIUILTIHA MOKIIUBO JI0 JHS TIPOBEACHHS
MiICYMKOBOT'O KOHTPOJTIO (BIATIOBIAHO /IO PO3KIIAY).

Henomymieni 70 MiICYMKOBOTO KOHTPOMIO 37100yBadi OCBITH 3[iHCHIOIOTH Iepes3rady B
TEPMiHH, BiIBEJICH] [l YCYHEHHS aKaJeMi4HO1 3a00proBaHOCTI Y /IBa €Tallu:

3a00pProBaHiCTh 13 MOTOYHOTO KOHTPOJIIO;

3a00pProBaHiCTh 13 MiJJCYMKOBOTO KOHTPOJTIO.

JlikBimamiss 3a00OpProBaHOCTI TOTOYHOTO KOHTPOJIO BiIOYBA€THCSA IIISXOM MPOXOKCHHS
TECTOBUX 3aBJlaHb Ta BUKOHAHHS KOHTPOJIBHMX POOIT 3rigHO 13 TEMAaTHUYHHUM IUIAHOM KYpCY.
JlikBigamist 3a00proBaHOCTI 3 MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIO OpPraHi3oBYyeTbcs B (hopMmaTi mepesmadi
mud.3amiKy/eK3aMeny.

Jompumanus npunyunie axademiynoi 0obpouechocmi: poOOTH (3aBOAHHI) BUKOHYIOTHCS
3100yBayaMM CaMOCTIHHO, 171e1 Ta 1HIIIATHBU 1HITUX aBTOPIB BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIMIIIE TIPH HAJIC)KHO
o opMIICHHOMY ITUTYBaHHI.

Ilosedinka 6 ayoumopii — HENPUIYCTHUMO 3alli3HEHHs Ta KOPUCTyBaHHs TeinedOHOM Ha
3aHATTAX, 32 BHUHITKOM BUKOHAHHS TPOMI3IKUX OOYHMCIICHHSX Ta BHUKOPUCTAHHI JOJAATKOBHX
Iporpam B OCBITHIX IIUISIX; MIOBara 0 IyMKH 1HITUX KOJIET; TOTPUMaHHS HOPM KYJIbTYpHU MOBJICHHS
Ta iH.
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